
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 February 2, 2025  

Presentation of the Lord  
 

2 de febrero de 2025  

Fiesta de la Presentación del Señor  

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. 
Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nues-
tras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos 
para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude 
a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra energía 
para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena 
nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  
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Intenciones/Intentions  
 

Domingo 2 de febrero 2025 
Sunday February 2 2025 

 
 

 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador García  
Candelario Gallardo  
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 
Luisa Hernández Martinez   
Agustina Martínez Camargo  

Maria Lopez  

Andres Lopez  
 

 
Accion de gracias de  

Jesus y Dolores Contreras 
62 Anviversario de Casados 
 
Por el Cumpleaños de: 
Eufemia De Rojas 
 

9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 
Dionisa Asencio de  
Quintero  
Jose Gomez  
 

Cumpleaños de:  
Rafael Anastacio 
 
 

12:30 PM:    
Por el eterno descanso de: 
Eduardo Mejía 6to 
aniversario luctuoso  
Candelario Gallardo  
Silvestre Trinidad    
Juana Trinidad   48 años  
Fam. Estrada Ricoi  

Victor Hugo Maldonado  
 

Por la Salid de: 
Carminda Gómez  
 
6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Ignacio López  
Ascension Lopez  
Magdalena Maldonado  
 

Por el Cumpleaños de: 
Javier Rios 
 

 

 
 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Kim 
 

 

 
 

On the Feast of the Presentation of the Lord, we hear in the gospel that the Holy Family of 
Jesus, Mary and Joseph is setting another good example for us to follow. In this gospel, we hear that 
Mary and Joseph took Jesus up to Jerusalem to present him at the Temple, following the custom pre-
scribed by the law. Mary and Joseph could have claimed special exemption from the demand of the 
law. However, Mary and Joseph were obedient to the law in humility, and they set an example for us 
to follow. Through their example, the Holy Family of Nazareth is inviting us to be obedient to the 
law of the Church in humility. No Christian is above the law and no Christian is exempt from the 
laws and teachings of the Church. Regardless of the level of education, social status or financial sta-
tus of a person, every Christan is called to obey the laws and teachings of the Church. No one should 
take liberties with the laws of faith and morals or canon law. A great problem of our days is that we 
tend to pick and choose what laws and teachings of the Church to follow. Many people tend to pick 
and choose what is convenient for them and disregard the one that seems challenging, or they disa-
gree with. However, such an attitude is dangerous. The Holy Spirit is guiding the Magisterium of the 
Church, and the Magisterium prescribes laws and teaching leads us to follow the way of our Lord. 
Yes, it is true that some of the Church’s teachings and laws are difficult to understand and follow. 
However, we are called to be obedient to the Church’s teachings and laws in humility. Let us follow 
the humble example set by the Holy Family of Nazareth in today’s gospel. 

 
En la Fiesta de la Presentación del Señor, escuchamos en el evangelio que la Sagrada Fami-

lia de Jesús, María y José nos está dando otro buen ejemplo a seguir. En este evangelio escuchamos 
que María y José llevaron a Jesús a Jerusalén para presentarlo en el Templo, siguiendo la costumbre 
prescrita por la ley. María y José podrían haber reclamado una exención especial de las exigencias de 
la ley. Sin embargo, María y José fueron obedientes a la ley con humildad y nos dieron un ejemplo a 
seguir. Con su ejemplo, la Sagrada Familia de Nazaret nos invita a ser obedientes a la ley de la Igle-
sia con humildad. Ningún cristiano está por encima de la ley y ningún cristiano está exento de las 
leyes y enseñanzas de la Iglesia. Independientemente del nivel de educación, estatus social o situa-
ción financiera de una persona, todo cristiano está llamado a obedecer las leyes y enseñanzas de la 
Iglesia. Nadie debería tomarse libertades con las leyes de la fe y la moral o con el derecho canónico. 
Un gran problema de nuestros días es que tendemos a elegir qué leyes y enseñanzas de la Iglesia se-
guir. Muchas personas tienden a elegir lo que les conviene y ignoran lo que les parece desafiante o 
con lo que no están de acuerdo. Sin embargo, esa actitud es peligrosa. El Espíritu Santo guía el Ma-
gisterio de la Iglesia, y el Magisterio prescribe leyes y la enseñanza nos lleva a seguir el camino de 
nuestro Señor. Sí, es cierto que algunas de las enseñanzas y leyes de la Iglesia son difíciles de enten-
der y seguir. Sin embargo, estamos llamados a ser obedientes a las enseñanzas y leyes de la Iglesia 
con humildad. Sigamos el humilde ejemplo de la Sagrada Familia de Nazaret en el evangelio de hoy. 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 
 

February 1-2 || Grants available for victims of recent wildfires 
 

The Archdiocese of Los Angeles has established a Wildfire Victims Emergency Relief Fund to provide financial as-
sistance to help victims of the fires with food, clothing, and other needs. With so much devastation and suffering there 
is tremendous need for aid, not only for immediate needs but also to rebuild our communities. Requests for assistance 
will be made through your local parish, and the funds will be provided as a one-time grant to those in need. 
 
 

Ayuda financiera disponible para víctimas de los recientes incendios 
 

La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado el Fondo de Emergencia para las Víctimas de los Incendios para ayudar a 
las víctimas de los recientes incendios con alimentos, ropa y otras necesidades. Con tanta devastación y sufrimiento, 
hay una enorme necesidad de ayuda, no sólo para las necesidades inmediatas, sino también para reconstruir nuestras 
comunidades. Las solicitudes de ayuda se harán a través de su parroquia local y los fondos se proporcionarán a los 
necesitados inmediatamente como pago único. 



 

 

 February 2, 2025  Presentation of the Lord  

2 de febrero de 2025  Fiesta de la Presentación del Señor  

Gracias por participar en la celebración a nuestra se-
ñora de Guadalupe  

Dios les bendiga y les proteja! 
 

Thank you for participating in the celebration of Our 
Lady of Guadalupe  

God bless you! 

 

 

 

PREGUNTAS FRECUENTES:PARA INDOCUMENTADOS EN 2025 
EVITE QUE LOS NOTARIOS/ABOGADOS LE PIDAN DINERO/
CUALQUIER PERSONA PROMETIENDO UN RESULTADO  
        POSITIVO 
Solo los abogados y los representantes acreditados de organizaciones recono-
cidas pueden brindarle asesoramiento legal. o representarlo en la corte de 
inmigración. No confíes en nadie que afirme ser capaz de conseguirte un 
resultado positivo en su caso, le garantiza un permiso de trabajo, o exige que 
haga alguna cosa inmediatamente. Busque asistencia legal solo de organi-
zaciones legítimas de asistencia legal como esas En este enlace: https://
cdss.ca.gov/Portals/9/Immigration ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023-
24_02_22_2024.pdf ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d o visite 
https: lawhelpca.org. 
 
1.SUS DERECHOS: Tiene derecho a negarse a dar su consentimiento para 
que su cuerpo o su hogar sean registrados, a menos que sea una orden firma-
da por un juez. Pida un intérprete si lo necesita. No tiene que firmar nada. No 
firme nada que no entienda.  La policía y ICE nunca le pedirán dinero. No te 
ofrezcas a darles ninguno. Si tiene miedo de ser enviado de regreso a su país 
de origen porque cree que lo será perseguido allí, tienes derecho a decírselo a 
los oficiales con los que te encuentres. 
 
2. SUS RESPONSABILIDADES: Mantén la calma. No huya, discuta, re-
sista u obstruya a un policía o oficial de ICE, incluso si cree que están violan-
do sus derechos. Mantenga sus manos donde la policía o los oficiales de ICE 
puedan verlas.  Nunca mienta ni dé documentos falsos. Si tiene 18 años o 
más, lleve siempre consigo sus documentos que muestren su estado. Si no 
tiene con usted, dígale al oficial que desea permanecer en silencio y consulte 
a un abogado antes de responderAlguna pregunta. Asegúrese de que usted y 
sus seres queridos sepan su número de inmigración ("Número A") que usa-
rán. para encontrarlo si está detenido. Este documento es para fines informa-
tivos, no es específico para su caso ni para el de ninguna persona, y no debe 
ser utilizado como sustituto de la asistencia jurídica. Si usted o alguien que 
conoce necesita asistencia legal, comuníquese con un abogado. 

 FREQUENTLY ASKED QUESTIONS: FOR UNDOCUMENTED  
PERSONS IN 2025   AVOID NOTARIOS/LAWYERS ASKING YOU 

FOR MONEY/ANYONE PROMISING A POSITIVE OUTCOME 
Only lawyers and accredited representatives with recognized organiza-
tions can give you legal advice or represent you in immigration court. Do 
not trust anyone who claims to be able to get you a positive outcome in 
your case, guarantees you a work permit, or demands that you do some-
thing immediately. Seek legal assistance only from legitimate legal aid 
organizations like those at this link: https://cdss.ca.gov/Portals/9/
Immigration/ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023 
24_02_22_2024.pdf?ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d or visit 
https://lawhelpca.org. 
1. YOUR RIGHTS: 
You have the right to refuse to consent to your body or your home being 
searched, unless you are given a warrant that is signed by a judge. 
Ask for an interpreter if you need one. You do not have to sign anything. 
Do not sign anything you do not understand. Police and ICE will never 
ask you for money. Do not offer to give them any. If you are afraid to be 
sent back to your home country because you believe you will be perse-
cuted there, you have the right to say so to officers you encounter. 
2. YOUR RESPONSIBILITIES: 
Stay calm.  Do not run away, argue, resist, or obstruct a police or ICE 
officer, even if you believe they are violating your rights. Keep your 
hands where police or ICE officers can see them. Never lie or give false 
documents. If you are 18 or over, always carry your papers that show 
your status with you. If you do not have them with you, tell the officer 
that you want to remain silent and consult an attorney before answering 
any questions. Make sure you and your loved ones know your immigra-
tion number (“A Number”) which they will use to find you if you are 
detained. This document is for informational purposes, is not specific to 
your or any person’s case, and should not be used as a substitute for legal 
assistance. If you or someone you know needs legal assistance, please 
contact an attorney. 

 



 

 

February 2, 2025  Presentation of the Lord  

2 de febrero de 2025  Fiesta de la Presentación del Señor  

Mass Collection  Colecta De Misas Jan. / Ene. 25-26, 2025  
 
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $49.00 
            

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $331.00                                 

8:00 a.m.  $1,346.00                                    

9:30 a.m.  $803.00 

11:00 a.m.  $985.00 

12:30 p.m.  $1,098.00 

6:00 p.m.  $606.00 
Healing Masss / Misa de Sanacion $431.00 

Week days Masses / Misas de entre semana $215.00 
 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,864.00 
 

Flower Donations $30.00 

Misa de San Sebastian 1/25/25 $ 1,119.00 

Grand Total $7,013.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Confesiones / Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración euca-
rística/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharis-
tic adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a 
las 6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están dis-
ponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please 
call the parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis 
meses antes de la fecha   parish office at least six months be-
fore the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the par-
ish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 
Bilingüe. 

Sagrado Corazon de Jesus 
 

Misa / Mass  
    Viernes /Friday 

February / Febrero  
7/ 2025 

8:00am & 6:00 pm 
 
 

                          
        Adoración Eucarística 
       Eucharistic Adoration 
         9:00 am to 5:45 pm  

Horarios de Misa/ Mass Schedule 
Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil   

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 


